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Deklaration Allergene 
Dichiarazione allergeni | Declaration of allergens 

AAlllleerrggeennee,,  wweellcchhee  iinn  ddeenn  SSppeeiisseenn  eenntthhaalltteenn  sseeiinn  kköönnnneenn,,  ssiinndd  wwiiee  ffoollggtt  ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett::  

Gli allergeni che potrebbero essere contenuti nei piatti sono indicati nel menu nel modo 
seguente: 

Allergens that the dishes could contain are marked as follows: 

Eier und Eiererzeugnisse / uova / eggs 

 Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse / arachidi / peanuts 

 Fisch und Fischerzeugnisse / pesce / fish 

 Glutenhaltige Getreide / grani con glutine / grains containing gluten 

 Krebstiere und Krebstiererzeugnisse / crostacei / shellfish 

 Lupine und Lupinenerzeugnisse / lupini / lupin 

 Milch und Milcherzeugnisse, Laktose / latte, lattosio / milk, lactose 

 Schalenfrüchte (Nüsse) / noci / nuts 

 Sellerie und Sellerieerzeugnisse / sedano / celery 

 Senf und Senferzeugnisse / senape / mustard 

 Sesamsamen und Sesamerzeugnisse / sesamo / sesame 

 Soja und Sojaerzeugnisse / soia / soy 

 Schwefeldioxid und Sulfite / biossido di zolfo, solfiti / sulphur diioxide, sulphite 

Weichtiere und Weichtiererzeugnisse / molluschi / mollusca

Copyright Bilder: Unilever 
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Unsere Spezialitäten
Le nostre specialità | Our specialities

½

BBüünnddnneerr  GGeerrsstteennssuuppppee  mmiitt  OORRMMAA||PPEEAATTEEDD--WWhhiisskkyysscchhaauumm 17.50

Zuppa d’orzo con spuma di ORMA|PEATED

Barley soup with ORMA|PEATED whisky foam

KKaarrootttteenn--LLeemmoonnggrraass--SSuuppppee  mmiitt  ggeebbrraatteenneenn  CCrreevveetttteenn 17.50

Zuppa di carote e lemongrass con gamberi saltati

Carrot and lemongrass soup with sautéed shrimps

TTrriiss  vvoonn  KKnnööddeellnn  mmiitt  SSaaffrraann,,  RRaannddeenn  uunndd  SSppiinnaatt,,
sseerrvviieerrtt  iinn  KKäässeessaauuccee  mmiitt  kknnuusspprriiggeenn  ZZwwiieebbeellnn 25.50

Tris di canederli con zafferano, rapa e spinaci, serviti in salsa al formaggio
e cipolle croccanti

A tris of dumplings with saffron, beetroot and spinach,
served in a cheese sauce with crispy onions

RRaannddeennttaattaarr  mmiitt  ffrriisscchheemm  MMeeeerrrreettttiicchh  uunndd  ggeerröösstteetteemm RRooggggeennbbrroott 22.50

Tartare di barbabietola con rafano fresco e pane di segale tostato

Beetroot tartare with fresh horseradish and toasted rye bread

GGeemmiisscchhtteerr  BBllaattttssaallaatt  mmiitt  GGeemmüüssee,,  CChheerrrryyttoommaatteenn,, 16.50
ffrriisscchheenn  KKrrääuutteerrnn  uunndd  wwüürrzziiggeenn  BBaauummnnüüsssseenn      

Insalata mista con verdure, pomodorini ciliegini,
erbe fresche e noci speziate

Mixed salad with vegetables, cherry tomatoes,
fresh herbs and savoury walnuts
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½

BBuucchhwweeiizzeennrraavviioollii  ggeeffüülllltt  mmiitt  RReehhflfleeiisscchh,,  aann  SStteeiinnppiillzzssaauuccee  24.50 28.50

Ravioli di grano saraceno ripieni di carne di capriolo 
con salsa ai funghi porcini

Buckwheat ravioli with stuffed roe deer meat 
and served with a porcini mushroom sauce

AAuubbeerrggiinneenn--ZZuucccchhiinnii--TToorrtteellllii  aann  TToommaatteenn--BBaassiilliikkuumm--SSaauuccee,,
mmiitt  kknnuusspprriiggeemm  KKrrääuutteerrbbrroott 20.50 24.50

Tortelli di melanzane e zucchine in salsa di pomodoro e basilico fresco, 
con pane croccante aromatico alle erbe

Aubergine and zucchini tortelli in a tomato and fresh basil sauce,
served with herb-flavored bread

GGeebbrraatteenneess  LLaacchhssfifilleett  aauuff  ssaaiissoonnaalleemm  SSaallaatt,,  ggeesscchhmmoorrttee  CChheerrrryyttoommaatteenn 29.50
aann  VViinnaaiiggrreettttee  mmiitt  ffeerrmmeennttiieerrtteemm  KKnnoobbllaauucchh

Filetto di salmone scottato in padella con insalata di stagione,
pomodori ciliegini brasati con vinaigrette all’aglio fermentato

Pan-seared salmon fillet with seasonal salad, braised cherry tomatoes,
with fermented garlic vinaigrette
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Unsere Klassiker
I nostri piatti classici | Our classic dishes

½

KKaallbbss--CCoorrddoonn--bblleeuu,,  AArrvveennkkäässee,,  HHiinntteerrsscchhiinnkkeenn  uunndd  ggeebbrraatteennee  KKaappeerrnnääppffeell 44.50
BBeeiillaaggee  nnaacchh  WWaahhll::  PPoommmmeess  ffrriitteess  ooddeerr  BBrraattkkaarrttooffffeellnn

Cordon bleu di vitello, formaggio di montagna aromatizzato al pino cembro,
prosciutto cotto e capperi saltati
Contorno a scelta: patatine fritte o patate saltate

Veal cordon bleu filled with pine-flavoured mountain cheese,
ham and sautéed caperberries
Side of your choice: French fries or sautéed potatoes

RRaacclleettttee  33330033,,  KKaarrttooffffeellnn,,  hhaauussggeemmaacchhtteess  EEssssiiggggeemmüüssee      26.50

Raclette di formaggio, patate e giardiniera fatta in casa

Raclette cheese with potatoes and homemade pickles

SScchhwweeiinnssfifilleett  bbeeii  nniieeddrriiggeerr  TTeemmppeerraattuurr  ggeeggaarrtt,,  aann  DDiijjoonn--SSeennffssaauuccee,, 39.50
mmiitt  SSaaiissoonnggeemmüüssee  ––  BBeeiillaaggee  nnaacchh  WWaahhll::  BBrraattkkaarrttooffffeellnn  ooddeerr  PPoommmmeess  FFrriitteess

Filetto di maiale cotto a bassa temperatura in salsa alla senape di digione
e verdure di stagione – Contorno a scelta: patate saltate o patatine fritte

Pork fillet slow cooked at low temperature, served with a Dijon mustard sauce
and seasonal vegetables. Side of your choice: French fries or sautéed potatoes

AAnngguuss--EEnnttrreeccôôttee  ggrriilllliieerrtt,,  SSaaiissoonnggeemmüüssee,,  mmiitt  KKrrääuutteerrbbuutttteerr  uunndd 48.50
ggeerrääuucchheerrtteenn  MMaallddoonn--SSaallzzflfloocckkeenn
BBeeiillaaggee  nnaacchh  WWaahhll::  PPoommmmeess  ffrriitteess  ooddeerr  BBrraattkkaarrttooffffeellnn

Entrecote di Angus alla griglia, verdure di stagione, burro alle erbe
e scaglie di sale di Maldon affumicato
Contorno a scelta: patatine fritte o patate saltate

Grilled Angus entrecôte served with seasonal vegetables, herb butter,
and a sprinkle of smoked Maldon sea salt flakes
Side of your choice: French fries or sautéed potatoes
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GGeellbbee  PPaacccchheerrii  mmiitt  ssaauuttiieerrtteenn  CCrreevveetttteenn  uunndd  CChheerrrryy--TToommaatteenn,, 27.50 31.50
aann  HHuummmmeerrssaauuccee

Paccheri all’uovo con gamberi saltati e pomodorini ciliegini
con salsa all’astice

Paccheri with sautéed prawns and cherry tomatoes,
served with a lobster sauce

RRoossmmaarriinn--AAccqquueerreelllloo--RRiissoottttoo  mmiitt  MMaassccaarrppoonnee  uunndd  RRiinnddssccaarrppaacccciioo 26.50

Risotto Acquerello al rosmarino mantecato al mascarpone 
con carpaccio di manzo

Rosemary Acquerello risotto creamed with mascarpone cheese
served with beef carpaccio
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Bündner Marenda
«Marenda» grigionese | Marenda – Graubünden-style cold platter

GGlleettsscchheerrtteelllleerr  33330033  ((11  bbiiss  22  PPeerrssoonneenn)) 38.50
mmiitt  BBüünnddnneerrflfleeiisscchh,,  SSaallssiizz,,  RRoohhsscchhiinnkkeenn,,  TTiirroolleerrssppeecckk
HHeeuuttaalleerr--  uunndd  AArrvveennkkäässee,,  BBiirrnnbbrroott  uunndd  hhaauussggeemmaacchhtteess  EEssssiiggggeemmüüssee

Con carne secca di manzo, salsiz, prosciutto crudo, speck tirolese,
Heutaler cheese, formaggio di montagna aromatizzato al pino cembro,
pane alle pere e giardiniera fatta in casa

With Bündnerfleisch (air-dried meat), salsiz, dry-cured ham, Tyrolean speck,
Heutaler cheese, pine-flavoured mountain cheese, pear bread and
homemade mixed pickles

KKäässeetteelllleerr  ««SSeennnneerreeii  PPoonnttrreessiinnaa»»      22.50
HHeeuuttaalleerr--,,  AArrvveenn--  uunndd  CCoottsscchheennkkäässee,,  QQuuiitttteennkkoonnfifittüürree  uunndd  BBiirrnnbbrroott

Formaggio Heutaler, formaggio di montagna aromatizzato al pino cembro,
formaggio «Cotschen», pane alle pere e marmellata di pere cotogne

Cheese platter “Sennerei Pontresina”: Heutaler cheese, pine-flavoured
mountain cheese and Cotschen cheese, quince jam and pear bread

SSaallssiizz  mmiitt  BBiirrnnbbrroott  uunndd  hhaauussggeemmaacchhtteemm  EEssssiiggggeemmüüssee 17.50

Salsiz con pane alle pere e giardiniera fatta in casa

Salsiz with pear bread and homemade mixed pickles
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Von der Tafel 
Dalla lavagna | From the board 

WWoocchheenntteelllleerr  

Piatti della settimana 

Plates of the week 

UUnnsseerree  wwööcchheennttlliicchheenn  AAnnggeebboottee  fifinnddeesstt  dduu  aauuff  ddeerr  TTaaffeell  bbeeiimm  RReessttaauurraanntt--EEiinnggaanngg    
ooddeerr  uunnsseerr  PPeerrssoonnaall  ggiibbtt  ddiirr  ggeerrnnee  AAuusskkuunnfftt..  

Trovate le nostre proposte settimanali sulla lavagna all’ingresso del ristorante, 
in ogni caso il nostro personale sarà lieto di elencarveli. 

You’ll find our weekly specials on the blackboard at the restaurant entrance, 
or our staff will be happy to tell you about them. 

ve   vegan 

        vegetarisch 
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KINDERTELLER, BIS 12 JAHRE
Menu per i bambini fino a 12 anni | Children’s menu until 12 years

KKiinnddeerrppoorrttiioonn  PPoommmmeess  ffrriitteess 8.50

Piccola porzione di patatine fritte

Childs-portion of French fries

PPaassttaa  NNaappoollii  12.50

Pasta al pomodoro

Pasta with tomato sauce

CChhiicckkeenn  NNuuggggeettss  mmiitt  PPoommmmeess  ffrriitteess 14.50

Chicken Nuggets con patatine fritte

Chicken Nuggets with French fries

WWiieenneerrllii  mmiitt  PPoommmmeess  ffrriitteess 12.50

Wienerli (würstel) con patatine fritte

Wienerli (Frankfurter sausage) with French fries

Kinderdessert
Dolci per bambini | Sweets for children

EEiinnee  KKuuggeell  GGllaaccee  mmiitt  SSmmaarrttiieess  uunndd  RRaahhmm 5.00

Una pallina di gelato con Smarties e panna

One scoop of ice cream with Smarties and whipped cream
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Desserts
Dolci | Sweets

OOrraannggeenn--CChheeeesseeccaakkee  mmiitt  OORRMMAA--GGiinn--CCrrèèmmee  ((mmiitt  AAllkkoohhooll)) 14.50

Cheesecake all’arancia con crema all’ORMA Gin (con alcol)

Orange cheesecake with ORMA Gin creme (with alcohol)

AAppffeellssttrruuddeell  mmiitt  VVaanniilllleessaauuccee  uunndd  SScchhllaaggrraahhmm 16.50

Strudel di mele con salsa alla vaniglia e panna montata

Apple strudel with vanilla custard and whipped cream

CCoouuppee  DDäänneemmaarrkk  mmiitt  llaauuwwaarrmmeerr  SScchhookkoollaaddeennssaauuccee 14.50

Coppa Danimarca con salsa al cioccolato calda

Coupe Denmark with lukewarm chocolate sauce

EEiisskkaaffffeeee  12.50

Gelato al caffè e caffè freddo

Mocha ice cream with iced coffee

I gelati di «Moritz»
Glace | Ice cream

HHiimmbbeeeerr,,  ZZiittrroonnee,,  MMookkkkaa,,  SScchhookkoollaaddee,,  VVaanniillllee,,  NNuussssttoorrttee  ((pprroo  KKuuggeell)) 4.00

Lampone, limone, caffè, cioccolato, vaniglia, alla torta di noci (per pallina)

Raspberry, lemon, coffee, chocolate, vanilla, Walnut-cake flavour (per scoop)
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Kuchen
Torta | Cakes

FFrrüücchhtteewwäähhee  ((ssaaiissoonnaall)) 8.50

Torta di frutta (di stagione)

Fruit tart (seasonal)

BBüünnddnneerr  NNuussssttoorrttee 8.50

Torta di noci engadinese

Grisons walnut cake

HHaauussggeemmaacchhtteerr  KKaarrootttteenn--OOrraannggeenn--KKuucchheenn  mmiitt  MMaannddeellnn 8.50

Torta di carote e arancia fatta in casa con mandorle

Homemade carrot and orange cake with almonds

PPoorrttiioonn  RRaahhmm 1.50

Porzione di panna

Portion of whipped cream


